CAPITULUM
PRIMUM

ERENTIA CURREBAT. NOX Romae erat et Terentia

per obsctiras urbis vias currébat. Celeriter currébat.

Ante sé umbram vidébat. Eam sequébatur. Sed umbra
celerius currébat quam Terentia.

Terentia subito constitit. Via erat vacua et obsciira. Non
vidébat umbram quam sequébatur. Irita exclimavit: “Ubi es?!”

Terentia currere volébat, umbram sequi volébat. Sed urbs
et via nimis obsciirae erant.

Terentia circumspexit. Vias et aedés vidébat, sed obscirae
erant. Umbras vidébat, multas umbras, sed umbram quam
sequébatur iam non vidébat.

Nox erat obsciira. Periculosum erat noctii Romae foris
esse; Terentia erat sola et via erat vacua.

Terentia conversa rediit eadem via qua vénerat. Ad
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caupdonam rediit & qua tam celeriter pauld ante abierat.

Parvam cauponae ianuam paulisper intuita est. Ianua rubra
erat. Nomen cauponae erat ‘Asina) in qua erant lamen et
calor et multi hominés. In via erant tenebrae et frigus et nalli
hominés. Terentia sola erat.
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CAPITULUM
SECUNDUM

ERENTIA AB OBSCURA vid abiit et cauponam intravit.
Ad ministrum cauponae accessit et ita lociita est:
“Salvé. Aduléscéns modo hic fuit.”
<« . » . . .
Fuit” respondit minister.
“Ex hac caupona,” inquit Terentia, “fagit.”
<« - . » .
Fugit,” respondit.
Terentia perréxit ita rogare: “Scisne quis ille sit?”
“Scio.” inquit minister cauponae. Tum Terentia subirata,
“Age,” inquit, “dic, quis tandem est?”
Hic vir cum anulis aureis ad Terentiam accessit et, “Latiné,’
inquit, “ille non intellegit. Graecus est.”
“Ain’ ta?” inquit Terentia. “Nunc intellegd car ita mihi
responderit! Latiné loqui nescit!”
Tum vir cum anulis aureis, “Ita est,” inquit. “Oeneus sum,
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caupo sum et haec est mea caupona! Qljd vis? Visne vinum?
Habémus multa vina et ea bona! Prome nummos.”
“Vinum,” inquit Terentia, “n6l6. Audi, aduléscentem quaerd
qui ex hac caupona modo fagit. Eum fortasse vidisti?”
<« . » . . - <« - - . »

Ql}d? inquit caupo. Té non iam vult?

Terentia irata cauponem intuita est.

« . e e 1< e .

‘Aduléscentem,” inquit, “ex hac caupona fugientem seciita

- . - »
sum. Vidistine eum?
“Fortasse,” inquit Oeneus, “eum vidi. Sed quid tum? Cuar
eum quaeris?”

Cui Terentia, “Aliquid,” inquit, “mihi abstulit.”

Vir cum anulis aureis subrisit tum ita loctitus est: “Ain’ ti?
Abstulit? Qljd tibi abstulit?”

“Pagionem,” inquit Terentia, “mihi abstulit.”

Tum ille: “Pagionemne tuum? Mécum si véneris, alium

tibi dabo; multos habes.”
<« - » . . <« - - -3
N6n tuum,” inquit, “sed meum pagiénem volo.

Tum ille: “Car eum tibi abstulit?”

Terentia subirata respondit: “Qui sciam? Non fuit tempus
eum tum rogare! Sed heus, dic mihi, aduléscentem qui pugio-
nem mihi abstulit, nostin’?”

(3 - » . . - [ - -

Non,” inquit caupd, “novi.

“Viderasne,” inquit Terentia, “eum ante?”

Respondit ille: “Saepe vidi.”

Tum illa: “Qua est facié?”

Caup6 Terentiam intuéns, “Qljd?” inquit, “Nescis qua
facié sit? Nonne eum foras seciita es?”

« - » . (3 - .- . -

Sum secuta,” respondit, “sed qua faci¢ esset in tenebris
vidére non potul.”

Tum caup6, “Age,” inquit, “quae sci6, tibi dicam: Ille quem
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LATINITIUM

quaeris aduléscéns est pulcher capillo nigro, immé pulcher-
rimus, et parvis est manibus.”
<« . » - . . K= - - - »
Geritne,” rogavit Terentia, “anulos aureds, ut ta?
«Ar - » . « = . . »
Anulés,” respondit, “non gerit, quod sciam.
<« . » . . . <« - . - - .
Quis,” inquit Terentia, “eum novit? Si saepe hic fuit, ut
ixistl, fortasse aliquis eum novit. Soletne aliquis hic cum
dixisti, fort | t. Soletne al h
e6 loqui?”
aupo scelesto similis subrisit.
C lest lis subrisit
enT= P .. e . o - _,,
Non,” inquit, “sed si virum capill6 nigr6 vis, ecce mé.
Tum Terentia irata, “Qujd tandem?” inquit, “Tune habés
pugionem meum?”
“Non pugionem,” respondit caupd, “sed aliquid melius
habes...” Et gradum magnum ad eam fecit.
Terentia & caupona fugit. Neque ed redire cogitabat: Nocta
Romae non tantum viae sed etiam cauponae pericul(')sae erant.
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